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Дар маќола вижагињои сохторї ва моњияти вожањои модалї дар  забони муосири 
тољикї ба риштаи тањлил кашида шудааст. Муаллиф ќайд менамояд, ки вожањои 
модалї дар забони тољикї њамчун категорияи махсуси лексикї – грамматикии соњиби 
аломатњои морфологї, синтаксисї, семантикї ва услубии хос баррасї карда мешаванд, 
ки пайдоиш ва рушди мухтассоти зикршудаашон бо гум шудани маънои ибтидоии 
лексикї ва бо мурури замон пайдо намудани тобишњои гуногуни маъноии модалї 
вобаста мебошад. Таъкид шудааст, ки воњидњои модалии забони тољикї нишонањои 
сохтории хосу фарќкунанда дошта, ташаккул ва ба ќолаби воњидњои модалї ворид 
шудани онњо амри тобишњои гуногуни семантикї пайдо намудан ва њамчун категорияи 
махсуси лексикї – грамматикї пазируфта шудани ин гурўњи махсуси воњидњои забон 
мебошанд.  

 
Ключевые слова: модальность, особая лексико-грамматическая категория, структурные 

особенности, происхождение модальных слов, разнообразные смысловые оттенки, 
части речи.   
 

Анализируются структурные особенности и происхождение модальных слов в 
современном таджикском языке.  Отмечено, что модальные слова в современном 
таджикском языке рассматриваются как особая лексико-грамматическая категория с 
присущими ей морфологическими, синтаксическими, семантическими и стилистическими 
признаками, возникновение и развитие которых связано с утратой основного 
первоначального конкретного лексического значения и приобретением ими с течением 
времени разнообразных смысловых модальных оттенков. Подчеркивается, что почти все 
модальные единицы таджикского языка имеют разнообразную структурную 
оформленность, а также своеобразное происхождение, становление и формирование в 
качестве особой лексико-грамматической категории.  
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The article dwells on the structural peculiarities and origin of modal words in modern 
Tajik language. The author emphasizes that modal words in modern Tajik language are 
considered as a special lexico-grammatical category with their morphological, syntactic, 
semantic and stylistic features, their origin. Their development is closely related with the loss of 
their initial lexical meaning and acquiring of various modal shades in the course of time. It is 
underlined that nearly all modal words of the Tajik language have diverse structural form, 
peculiar origin and formation as a special lexico-grammatical category.  

 
Мављудияти андешаву аќидањои гуногун дар робита бо моњияти забон ва роњу 

усули тањќиќи он дарки забонро њамчун падидаи рамзу аломатњо дар таркиби 
сохтории воњидњои забон ва ќисматњои он чун кўшиши таснифи љиддии тањлили 
категорияи лингвистї пешнињод менамояд. Шарњу баёни вижагињои сохтории забон 
чунин тарзи тањлили объекти лингвистиро таќозо менамояд, ки он имкони људо 
кардани воњидњои љамъбастиро фароњам оварда, дар ташаккули салоњияти муошират 
ва суханварї дар чањорчўбаи ќоидаву ќонунњои забон мусоидат менамояд. Риояи 
ќоидаву ќонунњо њудуди истифодаи воњидњои забонро аз нигоњи аслият ва моњият дар 
низоми баёни фикр дар ќолаби нутќ амиќу равшан намуда, имкони истифодаи 
воњидњои забонро аз нигоњи мазмуну маънои семантикї таъмин мегардонад [9, с. 496]. 

Дар маќолаи мазкур ба њайси объекти тањлил воњидњои модалии забони тољикї, 
хусусиятњои хос, назаррас ва гуногуншакли сохториву маъноии онњо мавриди 
баррасї ќарор мегиранд. 

Вожањои модалї дар забони тољикї њамчун категорияи махсуси лексикї-
грамматикии соњиби нишонањои морфологї, синтаксисї, семантикї ва услубии хос 
амал менамоянд. Пайдоиш ва дараљаи рушди калимањои модалї бо таърихи муайяни 
эволютсионї алоќаманд буда, он бо мурури замон бо сабабњои гуногун, амсоли аз 
байн рафтани тобишњои маъноии ибтидої, тањаввули хусусиятњои тозаи семантикии 
марбут ба мафњуми модалнокї ба низом даромадааст. Ба тарзи дигар гўем, воњидњои 
модалї як навъ категорияи махсуси семантикї буда, муносибати гўяндаро ба 
мазмуни гуфтаи муаллиф ва воќеият ифода менамоянд. Тавассути калимањои модалї 
гўянда ахбору иттилоотро бо моњияти воќеият баён менамояд.  

Гурўњбандии вожањои модалї, њамчун ќисми хоси нутќ дар забони тољикї ба 
мушкилоти назаррас дучор мегардад. Он, ќабл аз њама, бо мушкилоти таснифу људо 
намудани вазифањои синтаксии аъзои туфайлии љумла ва мустаќилии грамматикии 
калимаву иборањо вобаста мебошад. 

Ќобили зикр аст, ки пайдоиши вожањои модалї, аз њиссањои гуногуни нутќ ба 
гурўњи калимањои модалї гузаштани воњидњои луѓавї, аз љониби калимањои модалии 
забони тољикї баён ёфтани тобишњои махсуси як зумра воњидњои лексикї руйдоди 
хоси забонї мањсуб меёбад. Бо мурури ваќту замон як силсила вожањои модалї 
моњияти хешро гум намуда, бархе дигаре аз онњо тобишњои тозаи маъної касб 
намуданд. Аз ин лињоз динамикаи тањаввул ва рушди вожањои модалї, аз њиссањои  
гуногуни нутќ ба ин гурўхи махсуси воњиди забон гузаштани онњо асосу сабабњои 
худро дорад. 
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Манбаъ ва роњу равиши афзун шудани њайати воњидњои модалии забони 
тољикиро чунин арзёбї намудан мумкин аст: 

1. Аз њисоби воњидњои гуногуни лексикии худи захираи луѓавии забони тољикї. 
Ин равандро низ тўлонї ва басе мураккаб њисоб кардан лозим меояд. Аз љумла: 

а) калимањое, ки бидуни дигаргунињои фонетикї ба ќатори воњидњои модалї 
гузаштаанд: афсўс, бас, дареѓ, кошки, њаргиз; 

б) калимањои сермаъно, ки дорои табиати духела мебошанд, яъне, дар нутќ њам 
ба сифати воњидњои мукаммалмаъно (њамчун аъзои љумла) ва њам дар мавридњои 
муносиб ба сифати воњидњои модалии нутќ баромад мекунанд. Ба ин гурўњ асосан 
вожањои аслашон феълї тааллуќ доранд, аз ќабили: рост, дуруст, наѓз, биё, биёед, 
бошад, набошад, мон, монед, раве, раведе, исто, исто ки..;   

в) гузариши калимањои аффиксдор, ки бо ёрии пасвандњо, пешвандњо, 
пайвандакњо, њиссањои калимасоз, пасвандњои љонишинї, ки минбаъд  ба ќисми 
таркибии ин унсурњо табдил ёфтаанд. Масалан: 

- бо пасванди калимасози – ї: ростї; 
- бо пасванди калимасози – о: мабодо, дареѓо; 
- дар якљоягї бо пайвандаки  - у: рафту, раваду; 
- дар якљоягї бо њиссачаи инкоркунандаи - ма: магар, мабодо; 
- дар якљоягї бо њиссачаи инкоркунандаи - на: набошад, наход, натанњо; 
- дар якљоягї бо пешванди феълии - би: бифармоед; 
-дар якљоягї бо пайвандаки пайвасткунандаи - ва, инчунин, њиссачаи 

инкоркунандаи –на: ва+гар+на= вагарна; 
- дар якљоягї бо пешоянди ба: ба ростї; 
- дар якљоягї бо пайвандаки тобеъкунандаи ки: наход ки, гўё ки, истед ки, афсўс 

ки. 
г) гузариши иборањои фразеологї: аз афташ, аз афти кор, аз ду сар,  на ин ки, ба 

њамин тариќ. 
2. Аз њисоби лексемањои пазируфта аз забонњои дигар, аз љумла аз забони ўзбекї. 

Дар таркиби луѓавии забони ўзбекї шумораи калони вожањои форсї - тољикї ба 
мушоњида мерасад ва дар навбати худ, дар таркиби луѓавии забони тољикї низ 
теъдоди назарраси калимањои туркї мављуд аст. Масалан, вожањои хизматрасони ана, 
мана, тўѓрї, ки дар фонди луѓавии забони тољикї маќом гирифтаанд. 

Аз љумла воњиди модалии ана ба забони адабї аз шевањои шимолї ворид 
гардидааст. Ин њиссачаи ишоратї асли ўзбекї дорад, аммо дар забони тољикї хеле 
серистеъмол мебошад [16, с.48]. Ин воњиди хизматрасон дар иборањои фразеологї њам 
бисёр дучор мешавад: ана халос, ана њамин тавр, ана аз њамин сабаб, ана гапу мана 
гап, ки дар ин мавридњо ана љузъи таркибии иборањои мазкур ба шумор меравад.  

Воњиди мана, ки муродифи ана мањсуб мешаваду барои ба предмет ва зуњурот 
ишора намудан ва љињати ба таври мантиќї фарќ кунонидани онњо хизмат мекунад, ё 
ба ягон аъзои љумла ва ё ба тамоми љумла тааллуќманд мебошад. Чунонки М. 
Иброњимова ќайд менамояд, ана аз воњиди туркии ќадимаи муна (аз љонишини 
ишоратии бу) пайдо шудааст [5, с. 11]. 

3. Вожањои иќтибосии арабї, ки ба ќатори калимањои модалии забони тољикї 
гузаштаанд. Раванди мазкур таърихи бостонї дорад - садњо адад калимањои арабї аз 
асри VII сар карда, ба таркиби луѓавии забони тољикї ворид шудаанд. Ќисме аз онњо 
маънии мушаххаси лексикии хешро мањфуз дошта бошанд, ќисми дигар тобишњои 
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мухталифи маъної касб намуда, вандњои гуногун ќабул карда, шаклан дигаргун 
гардидаанд. Чунонки А.Халилов ќайд менамояд, байни ингуна вожањои модалї 
гурўњњои зеринро фарќ мекунанд:  

а) вожањои бетаѓйир гузашта: аљиб, аљаб, тавба, хайр, маъќул, њайф ва ѓ.; 
б) вожањое, ки аз арабї бо пасванди –ан гузаштаанд: зоњиран, аслан, нисбатан, 

табиатан, њаќиќатан ва ѓ.; 
в) вожањое, ки бо пасвандњои –ат, -ят, -от, -ёт гузаштаанд: нињоят, хайрият ва ѓ.; 
г) баъзе калимањои арабї бо пасванди калимасози –ї дар забони тољикї роиљ 

шудаанд: илоњї; 
д) калимањои арабии пасванди –о ќабулкарда: аљабо, њайфо, илоњо, њаќќо ва ѓ.; 
е) вожањои арабие, ки бандакљонишини тољикии –аш (-ат, -атон, -ашон)-ро ќабул 

кардаанд: аслаш, майлаш ва ѓ.; 
ё) вожањои арабї дар якљоягї бо пешоянди дар: дар воќеъ, дар њаќиќат ва ѓ.; 
ж) калимањои арабї дар якљоягї бо пешоянди ба: бахайр; 
з) калимањои арабї дар якљоягї бо пешоянди бе: бешубња, бешак; 
и) калимањои арабї дар якљоягї бо пайвандаки тобеъкунандаи  ки: хайрият ки, 

модом ки, хусусан ки ва ѓ. 
Бояд таъкид кард, ки њамаи калимањои зикршудаи аслашон њам тољикї ва њам аз 

забонњои дигар интиќолёфта ба категорияи вожањои модалї аллакай дар шакли 
муайян гузаштаанд. Онњо дучори дигаргунї нашуда, шакли ибтидої ва таѓйир‐
нопазир, њамчунин табиати гуногуни аффиксї доранд.  Вандњое, ки дар замонаш 
барои ташаккули шаклњои нав мусоидат карда буданд, акнун љузъи таркибии ин 
унсурњо ба њисоб мераванд ва ба дигаргунї дучор намешаванд. Аз љињати таѓйир‐
нопазирии шакл онњо бо зарфњо хеле монанд буда, аммо аз онњо бо мухтассоти 
синтаксии худ ќатъиян фарќ мекунанд.  

Воњидњои модалии забони тољикї бо њиссањои гуногуни нутќ: исм, сифат, феъл, 
зарф иртибот доранд. Зиёда аз ин, ба њайси воњидњои модалї иборањои аз љињати сохт 
мураккаб ва таркибї низ шомил шудаанд. Чунончи: “аз ду сар, бешубња, эњтимол 
дорад” ва амсоли он. Љузъњои ин иборањо ба аъзоњои гуногуни нутќ тааллуќ доранд. 
Њангоми ташаккули ин гуна иборањои мураккаб љузъњои онњо маънии мушаххаси 
лексикии худро гум карда, дар маљмўъ тобиши хоси модалї касб менамоянд. 

Н.М. Шанский ќайд менамояд, ки дар мавриди гузариши вожањои 
мустаќилмаъно ба ќатори воњидњои модалї, баробари дучор гардидан ба дигаргунии 
маъно онњо хислати омонимњоро низ ба худ касб мекунанд [20, с. 6]. Ба ќатори ин 
гуна воњидњо дар забони тољикї вожањои рост, дуруст, мон, рав, биё ва ѓайра 
мутааллиќанд ва маънои духўра доранд. 

Акнун робитаи вожањои модалиро бо аъзоњои гуногуни нутќ ва раванди 
дигаргуншавии грамматикии онњо баррасї менамоем. 

1.Воњидњои модалие, ки аз исм гузаштаанд 
Решањои вожањои модалии забони тољикиро (бо дарназардошти калимањои 

арабї низ) мавриди тањлил ќарор дода, мо муќаррар намудем, ки ин навъи воњидњо 
хеле сершумор мебошанд. Ба ин гурўњ вожањое  шомил мешаванд, ки шайъияти 
комили хештанро гум кардаанд, чунончи: афсўс, аслаш, дареѓ, зоро, илоњї, лутфан, 
марњамат, майлаш, нињоят, оќибат, табиист, хайр, њайф, њайњот ва ѓ.   

Масалан, маънии ибтидоии вожаи асл а) реша, асос; б) зот, тухма будааст. 
Ин калима дар якљоягї бо пешоянди дар (дар асл) ё бо бандакљонишини шахси 

сеюми шумораи танњо –аш (асл+аш= аслаш) дар нутќ њамчун воњиди модалї љињати 
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ифодаи ањамиятнокї, дурустї ва асоснокии ахбори манзуршаванда ба кор бурда 
мешавад: Аслаш, њамин рўза барои шумо барин бекорхўљањо бароварда шудагї (2, с. 
154). 

Афсўс - ин вожаи модалї дар нутќ бо маънои луѓавии рањмхўрї, пушаймонї ва 
изњори њамдардї, яъне љињати ифодаи тобишњои модалии афсўсхўрї ба кор бурда 
мешавад. Масалан: Афсўс, кори бељо кардааст (2, с. 112). 

Вожаи афсўс ба ин маънї дар якљоягї бо пайвандаки тобеъкунандаи ки њам 
истифода бурда мешавад: Афсўс ки ман паррандагон барин болу пар надорам (2, с. 186). 

Дареѓо - вожаи тољикї (решааш дареѓ ба маънии хитоб, афсўс ё мазаммат кардан) 
бо иловаи пасванди – о хислати модалї касб намудааст, ки дар нутќ барои ифодаи 
рањмхўрї, афсўс ва амсоли онњо ба кор бурда мешавад. Масалан: Њама чиз дорад 
дилором, лекин, дареѓо ки бо мо вафое надорад (17, с.162) 

Зоро - вожаи  тољикї (решааш зор) бо мазмуни “зоридан, гиряву нола кардан” бо 
илова шудани пасванди – о (зор+о=зоро) маънои нави модалї касб намудааст. 
Чунонки устод С. Айнї ќайд менамоянд, зоро – вожаи баёнгари хоњише мебошад, ки 
маънои калимаи шояд, яъне эњтимолро ифода менамояд: Як ба ин тарафу он тараф 
нигоњ кунед, зоро дида монед (11, с. 53).  

Калимаи марњамат арабї буда, аз нигоњи этимологї аз исм (амали исмї) 
сарчашма гирифта, некхоњї, мењрубонї, эњтиромро ифода менамояд.  Моњияти 
асосии модалии он баёни таклифи боэњтиромона, мурољиат, хоњиш ва њатто ризоияти 
пурэњтиром ба њисоб меравад: Онњое, ки аз ўњдаи кор кардан мебароянд, њунар доранд, 
марњамат, кор њаст (6, с. 367). 

Барои калимаи марњамат, инчунин, истифодаи он дар якљоягї бо феъли њоли 
карда (аз феъли кардан) низ хос мебошад: марњамат карда. Чунончи: Марњамат 
карда ба хона дароед (19, с. 285).  

Нињоят - вожаи арабии маънои ибтидоияш охир, оќибат, поён, њад, њудуд буда, 
дар мавриди тобишњои иловагии маъної бошад, дар “Фарњанги тафсирии забони 
тољикї” шарњи зерин оварда шудааст: аз њад зиёд, бењад, баѓоят (15, с.920) Вожаи 
нињоят дар забони тољикї асосан ба сифати воњиди модалии дорои маънињои зерин 
ба кор бурда мешавад: охири охирон, оќибати кор, дар охир, аз ночорї ва ѓ. Масалан: 
Нињоят, шаби бисту њафтум расид (8, с.173). 

2. Воњидњои модалии мансуб ба сифат 
Вожањои модалии аз сифат интиќолёфта ва ё худ ба ин њиссаи нутќ 

алоќамандбуда гурўњи назаррасеро ташкил медињанд. Ба ин гурўњ вожањои зеринро 
мутааллиќ донистан мумкин аст: аќаллан, аљаб, аљиб, аљабо, барин, маъќул, муборак, 
рост, хўш, њаќ ва ѓайра, ки онњо мулоњизаи болоро дар умум тасдиќ ва пурра 
менамоянд.  

Вожаи аљаб - аслан арабї буда, маънои њайратангез, шўрангез, моту њайрон-
кунанда дорад. Тавассути пасванди тољикии –о дигаргун шудааст: (аљаб+о= аљабо). 
Ин калимањо (аљаб,  аљиб) дар забони тољикї бо тобишњои модалї љињати ифода 
намудани тааљљуб ва њайрат ба кор бурда мешаванд: Аљаб, магар бе дидаи бино рўшної 
дида мешавад?! (2, с. 166). Аљиб, набошад шумо намедонед, ки Саидбек чї шуд ва куљо 
рафт? (6, с. 315). Аљабо, ў ба куљо рафта бошад? (2, с. 234). Илова мекунем, ки 
калимањои аљаб, аљиб, аљабо аз љињати сохту шаклашон фарќ кунанд њам, тобиши 
якхелаи модалї доранд. 
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Маъќул низ вожаи арабї буда, писандида, дуруст, мувофиќи маќсад, ќобили ќабул, 
муносиб буданро ифода менамояд. Дар забони тољикї ба маъноњои модалии 
писандидан, тасдиќ сохтан, эътироф намудан ва ѓ. ба кор бурда мешавад: - Маъќул,- 
љавоб доданд аъзоёни бригада (19, с. 187). Чунонки мушоњида мешавад, калимаи 
маъќулро њам ба маънии “наѓз, дуруст” ва њам ба маънии “бошад, розї”  кор 
фармудан мумкин аст.  

Рост - вожаи тољикї буда, ба маънињои а) мустаќим; б) њаќ; в) бидуни каљу 
килебї мавриди истеъмол ќарор мегирад. Муњтавои асосии вожаи модалии рост 
таъкид намудани барњаќї, асоснокии сухани гуфташуда ба њисоб меравад: Рост, 
њамаамон њам медонем (8, с. 178). Воњиди мазкур, инчунин, шакли ростї (бо иловаи 
пасванди калимасози –ї таркибёфта) дорад, ки бо ёрии он исмњои “њаќќоният” ба 
вуљуд омада, лекин љињати ифодаи дурустї ва асоснокї ба кор бурда мешаванд. Дар 
якљоягї бо пешоянди ба шакли нави воњиди модалї - ба ростї-ро ташаккул медињад. 
Моњияти ифодакунандаи таркиби модалии ба ростї ба маънињои рост, ростї 
муродиф мебошад. Вожаи модалии ба ростї бо пайвандакњои “њам”, “ки” (ба ростї 
њам, ба ростї ки) низ бисёр истифода мешавад, ки иловањои мазкур имконият 
медињанд, ки оњанги тасдиќии фикр пурќувваттар карда шавад. Чунончи: Ба ростї 
њам, толеи љанг ба Восеъ ёр шуд (14, с. 221). 

Хўш - вожаи тољикї буда, аз сифати хуш бо маънии “наѓз, гуворо” пайдо 
шудааст. Вожаи хўш дар нутќ ба њайси воњиди модалии ифодагари ризоият, 
маъќулдорї баромад карда, ба калимањои пайвандкунанда наздик мешавад: Хўш, 
додар, ањволат чї тавр? (2, с. 196). Хўш, чї ном мондетон? (2, с. 156). Вожаи модалии 
хўш дар иборањои фразеологие низ вомехўрад, ки љузъи људонашавандаи онњо 
гардидааст: Хўш ки бошад, азоби аз он њам зўртаре сар шуд (10, с. 143). 

3.Воњидњои модалии аслашон феълї 
Дар забони тољикї як идда воњидњои модалие њастанд, ки аз гурўњи феълњо 

гузаштаанд ва дар раванди инкишофи худ вазифањои наве касб намудаанд, ки бо гум 
гардидани ин ё он маънињои грамматикї ва рушди тобишњои модалї алоќаманд 
мебошанд. Ба ин силсила вожањои зеринро шомил метавон кард: бас, бигзор 
(бигузор), биё, бифармоед, бояд (мебоист), бошад, гардам, гўё, исто, мабодо, мон, 
рафту раваду наход, хоњишмандам, шояд ва ѓ. Ин воњидњои асосан препозитивї ва 
водоркунандаи модалї, ки дар сиѓањои фармоишї бештар ба мушоњида мерасанд, 
љињати ифода намудани супориш, фармоиш, иљозатдињї ва ё даъват ба иљрои амал 
кор фармуда мешаванд. 

З.А. Ализода ќайд менамояд, ки вожањои модалии аз гурўњи феълњо гузашта “аз 
системаи шакли пешинаашон дур шуда, ба калимањои мустаќилмаънои дигари дорои 
маънињои: тахмин кардан, изњори шубњаю гумон, эњтимолият, хулоса, ризоият, 
муќоиса, имконият ва ѓайра мубаддал мешаванд” [3, с. 13]. 

Ба назари мо, феълњои ба вожањои модалї гузашта хислати калимањои 
ёридињандаеро касб менамоянд, ки онњо бидуни дигаргун кардани шакл ба кор бурда, 
интихоби онњо њангоми истеъмол ба муаллиф вогузор карда мешавад. Дар забони 
муосири тољикї дар њайати вожањои модалии аслашон феъл воњидњои мансуб ба 
забонњои дигар вуљуд надоранд, яъне, њамаи онњо тољикиасл буда, табиати духўра 
касб кардаанд: њам ба њайси аъзои љумла (њамчун феъли мукаммал) ва ба њайси 
вожањои модалї хизмат мекунанд. 

Њамин тавр, биё - сиѓаи фармоишї аз феъли омадан (ба асоси замони њозираи 
феъл мувофиќат менамояд) вариантњои шумораи љамъ низ дорад: биёед, биёетон. 
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Гузашта аз ин, ба њайси калимаи туфайлии “канї, ку” (ва ё варианти русии “давай”) 
арзёбї карда мешавад: Биё, бозї кунем. Биё, рўирост гап занем (7, с. 107). Биёед, ба 
кори амалї сар кунем (2, с. 75). 

Биё (биёед) дар якљоягї бо воњиди модалии мон (монед), инчунин, љињати пурзўр 
намудани таъсирнокии нутќ ба кор бурда мешавад: Биё мон, ба вай мо чї кор дорем! (7, 
с. 89). 

Бифармоед - асоси замони њозирааш фармо, аз феъли фармудан. Бо ёрии 
пешванди феълии би- ва бандакљонишини шумораи љамъи шахси сеюм –ед ташкил 
ёфтааст (би+фармо+ед=бифармоед). Њангоми мурољиати боадабона бо маънии 
дархост ё хоњиш ба кор бурда мешавад. Моњияти ба “хоњишмандам” наздик дорад 
(Хоњишмандам, марњамат карда, лутф кунед): - Бандаи содиќи шумо як андешаи кўтоњ 
дорад.- Бифармоед! (18, с. 78).  

Бошад - решааш бош, асоси феъли замони њозира, аз масдари будан. Бо бандаки 
феълии шахси сеюми шумораи танњо –ад ташаккул ёфтааст (бош+ад).  Бошад аористи 
шахси сеюми шумораи танњо аст. Одатан дар маќоми пайвандаки хилофї кор 
фармуда мешавад. Дар якљоягї бо њиссачаи њам ба њайси пайвандаки ќувватдињанда 
истифода мегардад. Дар якљоягї бо њиссачаи инкории на- (набошад) ба њайси 
пайвандакњои гуногун, бештар дар љумлањои туфайлии шартї ва љумлањои пайрав ба 
кор бурда мешавад. Вожаи бошад (набошад) бо ин вазифањои худ ва таѓйирнопазирии 
шакл табиати модалї касб кардааст ва дар нутќ љињати ифодаи тасдиќ кор фармуда 
мешавад: Имсол бошад, аз њар гектар 25-30 сентнерї њосил мегирем (2, с. 276). 

Њамин тариќ, бошад реалияти объект, маќом ва ваќти рўй додани воќеаро таъкид 
менамояд. Хислати фарќкунандаи ин вожа (бошад) њамин аст, ки он бо њама гуна 
пасвандњои љонишинї истифода гардида, мањз пас аз объекте, ки дар борааш сухан 
меравад, љойгир мешавад: Ман бошам бо онњо алоќаи расмї мекардам (2, с. 165). Мо - 
бечорагон бошем дар миёни ду оташ монда, чї кор карданамонро намедонем (1, с. 195). 

Вожаи бошад, њамчунин, дар таркиби иборањои фразеологии ин хел бошад, ин 
тавр бошад, хўш ки бошад, ки онњо љињати ифодаи номатлубии факти рўй додани 
ягон воќеа истифода мешаванд: Бисёр хуб, ин тавр бошад, аз номи ман ба вай як хат 
нависед-чї? (2, с. 249). 

Бояд - шахси сеюми шумораи танњо ва замони њозираи феъли ноќиси боистан 
мебошад. Ба вожаи бояд моњияти зарурият хос аст, ки тањлили он (бояд, шояд, 
мебоист) дар забони њозираи тољикї аз љониби В.С.Расторгуева дар китоби њамроњи 
А.В. Каримова навиштааш “Системаи феъли тољикї” муфассал анљом дода шудааст 
[12]. 

Бояд њамчун вожаи модалї дар нутќ љињати ифодаи имконият ва роњ додан, 
пешбинї намудани имконияти иљрои амале хизмат менамояд. Чунончи: Ман бояд 
шашсола шуда бошам (2, с. 278). Агар касе шуморо ба ношто таклиф кунад, шумо бояд 
ба он љо биравед (10, с. 194).  

Вожаи мебоист аз љињати моњияти модалии худ муродифи бояд ба шумор 
меравад. Маъмулан мебоист дар шакли шахси сеюми шумораи танњои замони 
гузашта баромад карда, дар нутќ заруратро ифода менамояд. Вожаи модалии 
мебоист ба љумлањо моњияти хаёлї, тасаввуротї бахшида метавонад, ки хабари он 
љумлањо дар шакли замони гузашта оварда мешаванд. Чунончи: Восеъ мебоист ба 
назди аспони худ баргашта, онњоро обу љав медод (14, с. 205). 

Вожаи модалии гардам – аз феъли гардидан, асосаш гард (замони њозира) сохта 
шудааст. Бо иловаи пасванди љонишинии шахси якуми шумораи танњои –ам 
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(гард+ам= гардам) хислати устуворї касб кардааст. Дар ибтидои сухани дорои 
тобиши модалии мурољиати хоњишмандона ва илтиљоомезона ба кор бурда мешавад: 
Хўш, хўш, гардам, боз чї кор кунам? (6, с. 321). 

Воњидњои модалии рафту, раваду - аз феъли рафтан, асоси замони њозирааш рав, 
замони гузаштааш рафт сохта шудаанд. Феъли рафт бо пайвандаки 
пайвасткунандаи –у (рафт+у=рафту) шакли устувори таѓйирнопазир касб менамояд. 
Он маънии асосии луѓавии хешро гум карда, тобиши модалии “ногањон, шояд”- ро 
ифода карда, дар нутќ љињати баёни ногањонї будани амал хизмат менамояд. 
Масалан: Рафту дар њамин шањр монед, хонаи ман, рафиќон, хонаи шумост, омада 
истед! (19, с. 236).  

Вожаи модалии шояд - аз шоистан - ба маънии мумкин, эњтимол, истифода 
мешавад. Дар забони тољикии њозира вожаи шояд моњияти лексикї ва вазифаи 
феълии худро пурра гум карда, танњо дар шакли аористи шахси сеюми шумораи 
танњо ба кор бурда мешавад. Шояд њамчун вожаи модалї љињати ифодаи маънињои 
гуногуни модалї хизмат менамояд, аз љумла: а) тахминро бо тобиши хаёлї ифода 
менамояд; б) эњтимоли ба вуљуд омадани ягон амалро пешгўї мекунад; в) мављудияти 
имкониятро мефањмонад ва ѓ. Чунончи: Шояд ин бањона бошад,- гуфт Њамида (18, с. 
68). 

4.Воњидњои модалии мансуб ба зарф  
Воњидњои модалии ба зарф тааллуќмандро мавриди тањлилу баррасї ќарор дода, 

мо алоќамандии онњоро мањз ба ин њиссаи нутќ дар назар дорем. Ин воњидњо ба 
гурўњи вожањои модалї гузар карда, вазифањои навро ба љо меоваранд. Дар ин њолат 
робитаи зарф бо дигар аъзои љумла гум мешавад. Чунонки В.В. Виноградов ќайд 
менамояд, заиф гардидани вазифаи синтаксисии зарфњо ба гум шудани моњияти 
сифати аломат ва ё аломати аломат бурда мерасонад [4, с. 55]. Њамин тариќ, гузариши 
зарфњо ба гурўњи вожањои модалї бо роњи истифодаи зарфњо дар вазифаи 
синтаксисии аъзои туфайлї ва ё дар ваќти канда шудани робитаи зарф бо дигар 
аъзоњои љумла ба вуљуд меояд. 

Вожаи модалии албатта - аз забони арабї тавассути артикли ал (ал+батта=ал-
батта)  гузашта, ба маънии “бечунучаро, њатман, хоњу нохоњ, ба таври маљбурї” ба 
кор бурда мешавад, ки аз љињати вазифааш ба зарф хеле наздик мебошад. Ба вожаи 
албатта њамчун воњиди модалї ифодаи зарурат ва эътимоднокии гўянда хос 
мебошад. Масалан: Албатта, медонам, мардак аз боиси мо гарав баст, охир! (2, с. 146). 

Воњиди модалии дуруст ба маънии “рост, хуб, аниќ” ба кор бурда мешавад. Аз 
аввали пайдоиш ба зарф тааллуќ дорад. Дар нутќ љињати ифода намудани “тасдиќ, 
таърифу тавсиф, ризоият” хизмат мекунад:   

Дуруст, ќанд занед,- тањсин кард Маъруф.  
Вожаи модалии мутлаќо аз забони арабї гузаштааст, решааш мутлаќ, ки бо 

пасванди –о мураккаб карда шудааст, бо маънињои лексикии “мукаммал, пурра, 
бечунучаро” ќарор гирифта, ба гурўњи зарфњо тааллуќ дошта бошад њам, ба њайси 
вожаи модалї хизмат мекунад. Ин калима шаклњои гуногуни мутлаќо, мутлаќан, 
мутлаќ дорад, ки дар нутќ ба маънии ягонаи “пуррагї, эътимоднокї” нисбат ба 
сухани гуфташуда истифода мегардад. Масалан: Мутлаќо, њаќ ба љониби ўст! 

Воњиди модалии аќаллан аз калимаи арабии аќал(л) гирифта шуда, бо маънињои 
“камтарин, хурдтарин, зарра барин, њеч набошад, ба њадди имкон” ба кор бурда 
мешавад. Бо пасванди –ан шакл дигар карда, тобиши нави маъної  касб намудааст. 
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Дар забони тољикї љињати ифодаи тобишњои иловагии модалии нутќ хизмат 
менамояд: Аќаллан, “муаллими советї” намегуфт, ин ќадар алам намекард (10, с. 175).  

5. Воњидњои модалии таркибашон мураккаб 
Чунонки А. Халилов ќайд менамояд, дар забони тољикї гузариши калимањои 

мураккаб ба зумраи воњидњои модалї њодисаи маъмул ба њисоб меравад. Ин љо сухан 
дар хусуси ташаккули лексемањои мураккаб бо роњи лексикализатсияи иборањо, ба 
њамдигар пайвастани морфемањои решавї, инчунин асосњо ва ё ба тарзи дигар гўем, 
дар хусуси калимањои таркибии иборат аз ду ва бештар аз он морфемањо меравад, ки 
ба њайси асоси калимањои аъзоњои гуногуни нутќ баромад мекунанд [16]. Ба ин гурўњ 
калимањои мураккаби кошки, корикалон, мабодо-ро шомил кардан мумкин аст. 

Вожаи модалии кошки аз љињати сохтор мураккаб мебошад. Љузъи нахустин кош 
барои забони адабиёти классикии тољик хос буда, дар наќши пайвандаки шартї ва 
ифодагари хоњишу дархост баромад мекунад. Дар якљоягї бо пайвандаки 
тобеъкунандаи ки (кош+ки= кошки) шакли мураккаб ва устуворро касб намудааст. 
Дар луѓати тољикї- русї шарњ ва тањлили зерини ин калима оварда шудааст: кошки 
пайвандаки шартї аст, ки ибтидои љумлаи хитобї бо феълњои сиѓаи таркибї хоњиш 
ва ё шарти иљронопазирро ифода менамояд (13, с. 195). 

Вожаи кошки дар забони тољикї ба маънињои “агар ки, чї мешуд ки” љињати 
ифода намудани хоњиши гўянда ба кор бурда мешавад. Масалан: Кошки, ман њам 
њамин ваќт ягон мошинаи бофандагиро идора карда метавонистам” (11, с. 37).  

Вожаи модалии мабодо аз ду љузъ иборат мебошад: ма - њиссачаи инкорї, ки дар 
якљоягї бо феъли фармоишии бод (бигзор бошад!) ба кор бурда мешавад. Мабод 
њамчун асоси феъли замони оянда ва бо пасванди -о  (ма+бод+о=мабодо) таркиб ёфта 
ба маънињои “худо накарда, нашавад ки” ва инчунин барои иљрои вазифаи пайвандаки 
агар истифода мегардад. Њамчун воњиди модалї љињати ифодаи эњтиёт њангоми 
иљрои ягон амалиёт хизмат менамояд. Масалан: Мабодо, ѓалтида намонам (10, с. 188).  

6. Воњидњои фразеологии ба гурўњи вожањои модалї интиќолёфта 
Чунонки Виноградов В.В. ишора мекунад: “Ба категорияи модалият бештару 

бештар таркибњои фразеологї ва иборањои рехта шомил мешаванд. Ба вазифањои 
модалї њам иборањои озод ва њам љумлањои туфайлї баромад карда метавонанд” [4, 
с. 64]. Ин ифодањои фразеологї иборањои лексиконидашудае мебошанд, ки љузъњои 
онњо баъди пайвасташавї аз маънии аслии луѓавии худ дур шуда, пурра тобиши нави 
модалї касб менамоянд. Таркиби ин гуна воњидњои фразеологї хеле гуногун буда,  ба 
њамаи аъзоњои нутќ - њам ба калимањои мустаќилмаъно ва њам ёрирасон тааллуќ-
мандї доранд.  

Масалан, дар забони тољикї ифодаи идиоматикии аз ду сар аз се љузъ иборат 
мебошад: аз - пешоянди ифодакунандаи самти амал, ду - шумораи миќдорї ва сар 
(калла, ибтидо), ки онњо дар шакли воњиди ягонаи таќсимнопазир (дар якљоягї) маъ-
нии “бешакку шубња, албатта, њатман, фањмо, зарур, ногузир”-ро ифода менамоянд.  

Ба ин гурўњи воњидњои модалии забони тољикї таъбирњои ба таври яќин, аз афти 
кор, дар омади гап, бечуну чаро, ин тавр бошад, рости гап, бо вуљуди ин (он), хўш ки бо-
шад, эњтимол дорад, хулласи калом, ќисса кўтоњ ва ѓайраро шомил кардан мумкин аст. 

Њамин тариќ, воњидњои модалии забони тољикї бо кулли њиссањои нутќ 
мубодила ва робитаи мантиќї доранд. Мисолњои баррасишуда собит менамояд, ки 
аксари воњидњои модалии забони тољикї нишонањои сохтории хосу фарќкунанда 
дошта, ташаккул ва ба ќолаби воњидњои модалї ворид шудани онњо амри тобишњои 
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гугогуни семантикї пайдо намудан ва њамчун категорияи махсуси лексикї-
грамматикї пазируфта шудани ин гурўњи махсуси воњидњои забон мебошад.  
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